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ANNUAL ESTIMATES OF REQUIREMENTS OF: NARCOTIC DRUGS; OPIUM PRODUCTION; 
CULTIVATION OF THE OPIUM POPPY FOR PURPOSES OTHER THAN THE HARVESTING OF 

OPIUM AND MANUFACTURE OF SYNTHETIC DRUGS 

Introductory note 

1. This statement is a reference document both for 
national administrations responsible for narcotic drug 
control and for the international bodies concerned. It is 
published in accordance with article 5 of the 1931 
Convention as amended by the 1946 Protocol, article 12 
of the 1961 Convention and article 12 of the 1961 
Convention as amended by the 1972 Protocol. The 
statement also includes the estimates of opium pro­
duction required by the 1953 Protocol. 

2. Table 1 contains the annual estimates of narcotic 
drug requirements furnished by Governments and those 
established by the Board. This table comprises three 
main headings : estimated consumption for medical and 
scientific purposes (column 1), utilization for manu­
facture (column 2) and stocks (columns 3 and 4). In 
accordance with the 1961 Convention, the estimates of 
utilization for manufacture are subdivided into three 
categories according to the products obtained (columns 
2a, 2b and 2c). The estimates of stocks fall under two 
separate headings: column 3 indicates the additions to 
"special stocks" and column 4 the stocks to be held at the 
end of the year to which the estimates relate. 

3. Pursuant to article 19, paragraph 2, and article 21, 
paragraph 3, of the 1961 Convention, column 5 is for 
completion at a later date by the additions to stocks 
(other than the additions to "special stocks") and the 
deductions due to excess manufacture and imports 
during the previous year. Lastly, column 6 shows the 
total of the estimates. 

4. Table 2 contains estimates of the area of poppy 
cultivation for the production of opium, together with 
estimates of the approximate quantities of opium to be 
harvested. These estimates are furnished in accordance 
with the relevant provisions of the 1953 and 1972 
Protocols. 

5. Table 3 contains annual estimates of the cultivation 
of the opium poppy for purposes other than the harvest­
ing of opium, furnished in accordance with article 19, 
paragraph 1 (e) of the 1961 Convention as amended by 
the 1972 Protocol. In most cases, this cultivation is for 
the purpose of harvesting poppy seed, the straw being 
obtained as a by-product and used as a raw material in 
the manufacture of morphine. 

6. Lastly, table 4 contains annual estimates of the 
manufacture of synthetic drugs, furnished in accordance 
with article 19, paragraph 1, subparagraphs (g) and 
(h), of the 1961 Convention as amended by the 1972 
Protocol. 

A. Estimates of narcotic drug requirements 
for medical and scientific purposes 

RECEIPT OF ESTIMATES 

7. The date fixed by the International Narcotics 
Control Board for the receipt of all estimates furnished 
on the form B is 1 July of the year preceding that to 
which they relate. 

8. Telegrams were sent to 81 Governments at the 
beginning of July and a further 59 and 49 in August and 
September respectively. 

9. The receipt of estimates for 1985, according to 
country, is given in the following lists. As in previous 
statements, the first list sets out the countries and the 
number of territories which furnished their estimates for 
1985 by the deadline of 1 July 1984; the second list, 
which covers the months of July, August, September and 
October, contains the countries and the number of 
territories whose estimates were received after 1 July but 
in time to be examined by the Board and included in the 
present statement. 
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10. Countries and non-metropolitan territories whose estimates were received by 1 July 1984: 

Countries 

Non-metropolitan 
territories 

Countries Under 
administration 

of the 
following 
countries 

Number 
of 

terri­
tories 

Under 
administration 

of the 
following 
countries 

Number 
of 

terri­
tories 

Argentina Greece Nauru Tonga New Zealand 1 
Bahrain Guyana New Zealand Tuvalu United Kingdom 2 
Botswana Honduras Panama United Arab Emirates 
Chile Hungary Philippines United Kingdom of 
Colombia Iceland Saint Christopher Great Britain and 
Cyprus Indonesia and Nevis Northern Ireland 
Czechoslovakia Iran (Islamic Republic of) Seychelles Vanuatu 
Dominican Republic Jamaica South Africa Zimbabwe 
German Democratic Kuwait Sweden 

Republic Luxembourg Switzerland 
Germany, Malawi Syrian Arab Republic 

Federal Republic of Mauritius Thailand 

11. Countries and non-metropolitan territories whose estimates were received after 1 July 1984 but in time to be 
examined by the Board and published in the present statement: 

Countries 

Non-metropolitan 
territories 

Under 
administration 

of the 
following 
countries 

Number 
of 

terri­
tories 

Afghanistan Democratic Yemen Kenya 
Albania Denmark Kiribati 
Algeria Djibouti Madagascar 
Andorra Dominica Malaysia 
Antigua and Barbuda Ecuador Malta 
Australia Egypt Mexico 
Austria El Salvador Morocco 
Bahamas Equatorial Guinea Mozambique 
Bangladesh Ethiopia Nepal 
Barbados Fiji Netherlands 
Belgium Finland Niger 
Belize France Nigeria 
Benin Gambia Norway 
Bhutan Guatemala Oman 
Brazil Haiti Pakistan 
Bulgaria India Peru 
Burkina Faso Iraq Poland 
Burma Ireland Portugal 
Canada Israel Qatar 
Central African Italy Republic of Korea 

Republic Ivory Coast Romania 
Costa Rica Japan Rwanda 
Cuba Jordan Saint Lucia 

Saint Vincent 
and the Grenadines 

Sao Tome and 
Principe 

Saudi Arabia 
Senegal 
Singapore 
Somalia 
Spain 
Sri Lanka 
Suriname 
Swaziland 
Togo 
Trinidad and Tobago 
Tunisia 
Turkey 
Union of Soviet 

Socialist Republics 
United States of America 
Venezuela 
Yemen 
Yugoslavia 
Zambia 

Australia 
France 
Netherlands 
Portugal 
United Kingdom 

vii 

3 
3 
1 
1 
5 



ESTIMATES ESTABLISHED BY THE BOARD 

12. When the present statement was drawn up, estimates had not been received from 37 countries and 5 non-
metropolitan territories; in accordance with article 12, paragraph 3, of the 1961 Convention, they have therefore 
been established by the Board. 

Non-metropolitan 
territories 

Countries Under 
administration 

of the 
following 
countries 

Number 
of 

terri­
tories 

Angola* Democratic People's Lesotho 
Bolivia Republic of Korea* Liberia* 
Brunei Darussalam* Gabon Libyan Arab 
Burundi* Ghana Jamahiriya 
Cameroon Grenada* Maldives* 
Cape Verde* Guinea Mali 
Chad Guinea-Bissau* Mauritania* 
Comoros* Lao People's Mongolia* 
Congo Democratic Nicaragua 
Democratic Republic Papua 

Kampuchea Lebanon New Guinea 

Paraguay 
Samoa* 
Sierra Leone 
Solomon Islands 
Sudan 
Uganda 
United Republic of 

Tanzania 
Uruguay 
Viet Nam* 
Zaire 

United Kingdom 5 

* This country is not Party to either the 1931 Convention or the 1961 Convention. 

STATEMENT OF ESTIMATED WORLD REQUIREMENTS OF 
NARCOTIC DRUGS IN 1985 

13. At the time this statement was drawn up, the 
situation was as follows: Estimates for 1985 had been 
furnished by 127 countries and 16 territories. In addition, 
the Board has established the estimates for the 37 coun­
tries and 5 territories for which none had been furnished. 
Therefore, estimates in respect of 164 countries and 
21 territories are given in the present statement. 

Table of estimates received or established for the last 
five years by the International Narcotics Control Board 

Year covered 
by the 

estimates 

Estimates 
furnished by 
Governments 

Estimates 
established by the 

Board 
Total 

1981. 
1982. 
1983. 
1984. 
1985. 

161 24 185 
159 26 185 
148 37 185 
144 41 185 
143 42 185 

14. The Board has requested the Government of the 
People's Republic of China to furnish estimates of its 
narcotic drug requirements; when these are available, 
they will be published. 

B. World totals of estimated requirements of 
narcotic drugs from 1980 to 1985 

15. The following table shows, for each narcotic drug, 
the sum of the "total of the estimates" for all the 
countries and territories in the world. The totals do not 
include estimates in respect of China. The totals for 
the years 1980 to 1983 include the quantities required 
for consumption purposes, those needed for the manu­

facture of other drugs, of preparations included in 
Schedule III of the 1961 Convention and of substances 
not covered by that Convention, and the quantities taken 
into consideration in the adjustment of "special" stocks 
or reserve stocks; as directed by the 1961 Convention in 
article 21, paragraph 3, the Board has deducted from the 
total of the estimates the excess quantities imported and 
manufactured during the preceding year. The totals for 
1984 and 1985 cannot be compared directly with the 
previous totals because they are still subject to sizeable 
modifications through additional or revised estimates 
and the quantities to be added to reserve stocks to bring 
them to the desired level. 

16. For information concerning the actual utilization 
of narcotic drugs, which may be useful for purposes of 
comparison, the reader is referred to the statistics 
published by the Board.1 Such a comparison would 
allow Governments to study the relationship between 
the quantities estimated and the actual situation and to 
infer from this how the estimates might be revised to 
correspond more accurately to their requirements. 

17. Under the 1972 Protocol amending the 1961 Con­
vention, the total of the estimates of opium and synthetic 
drugs may in some cases consist of the estimated 
production of opium or the estimated manufacture of a 
synthetic drug (figures marked with an asterisk in table 1, 
column 6). However, the quantity of opium to be 
produced and the quantity of a synthetic drug to be 
manufactured are, as a rule, intended to cover both the 
country's domestic requirements and export require­
ments. Some overlapping is likely, since the requirements 
of importing countries are covered twice. In order to 
avoid this difficulty and to give the "world totals" their 
proper meaning, only the totals of the estimates as 
defined by the 1961 Convention not amended by the 1972 
Protocol have been included in the total. 

1 Documents E/INCB/1983/3 and E/INCB/1984/3: Statistics on 
Narcotic Drugs for 1982 and 1983. 
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World Totals of estimates from 1980 to 1985 

Drug 1980 1981 1982 1983 1984* 

ix 

1985* 



NOTES TO TABLE ON PAGE IX 

* In order to be able to compare the figures for 1984 and 1985 the totals for 1984 have not been modified by the supplementary or amended 
estimates received since the beginning of the year nor by the quantities added to reserve stocks. Consequently, the figures for these two years 
cannot be directly compared with the figures for the years 1980 to 1983, which include these modifications. 

** Not under international control. 

a These figures include the following amounts required for non-medical purposes: 

1980 1981 1982 1983 1984 1985 
g g g g g g 

252 320 000 205 320 000 198 600 000 176 000 000 167 360 000 157 920 000 

b These figures include the following amounts required for the manufacture of substances not covered by the 1961 Convention: 

1980 1981 1982 1983 1984 1985 
g g g g g g 

32 000 35 000 25 000 25 000 15 000 10 000 
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ÉVALUATIONS ANNUELLES DES BESOINS EN STUPÉFIANTS, DE LA PRODUCTION D'OPIUM, DE 
LA CULTURE DU PAVOT À OPIUM DESTINÉ À D'AUTRES FINS QUE LA RÉCOLTE DE L'OPIUM 

ET DE LA FABRICATION DES STUPÉFIANTS SYNTHÉTIQUES 

Note introductive 

1. Le présent état est un document de référence pour 
les administrations nationales chargées du contrôle des 
stupéfiants ainsi que pour les organismes internationaux 
intéressés. Il est publié conformément aux dispositions de 
l'article 5 de la Convention de 1931 amendée par le 
Protocole de 1946, de l'article 12 de la Convention de 
1961 et de l'article 12 de la Convention de 1961 telle que 
modifiée par le Protocole de 1972. Cet état comprend 
également les évaluations de la production d'opium 
requises en application du Protocole de 1953. 

2. Le tableau 1 contient les évaluations annuelles des 
besoins en stupéfiants fournies par les gouvernements 
ainsi que celles qui ont été établies par l'Organe. 
Ce tableau comporte trois rubriques essentielles : la 
consommation évaluée pour des besoins médicaux et 
scientifiques (colonne 1), l'utilisation pour la fabrication 
(colonne 2) et les stocks (colonnes 3 et 4). Conformément 
à la Convention de 1961, les évaluations relatives à 
l'utilisation pour la fabrication sont subdivisées en trois 
catégories, selon les produits obtenus (colonnes 2a, 2b et 
2 c); les évaluations de stocks figurent sous deux rubri­
ques distinctes : la colonne 3 indique les additions aux 
« stocks spéciaux », et la colonne 4 les stocks qui seront 
détenus à la fin de l'année à laquelle les évaluations se 
rapportent. 

3. En vertu du paragraphe 2 de l'article 19 et du 
paragraphe 3 de l'article 21 de la Convention de 1961, 
la colonne 5 est réservée à l'inscription ultérieure des 
additions aux stocks (autres que les additions aux 
«stocks spéciaux») et aux déductions des excédents 
de fabrication et d'importation de l'année précédente. 
Enfin, la colonne 6 donne le total des évaluations. 

4. Le tableau 2 contient les évaluations des superficies 
des cultures de pavot destiné à la production de l'opium 
ainsi que les évaluations des quantités approximatives 
d'opium qui seront récoltées. Ces évaluations sont 
fournies conformément aux dispositions pertinentes du 
Protocole de 1953 et du Protocole de 1972. 

5. Le tableau 3 contient les évaluations annuelles de 
la culture du pavot à opium destiné à d'autres fins que 
la récolte de l'opium, fournies en vertu du paragraphe 1 e 
de l'article 19 de la Convention de 1961 telle que modifiée 
par le Protocole de 1972. Dans la plupart des cas, ces 
cultures sont destinées à la récolte de graines de pavot, la 
paille étant obtenue comme sous-produit et utilisée 
comme matière première dans la fabrication de la 
morphine. 

6. Enfin, le tableau 4 contient les évaluations annuel­
les de la fabrication des stupéfiants synthétiques four­
nies en vertu de l'article 19, paragraphe 1, alinéas g et h, 
de la Convention de 1961 telle que modifiée par le 
Protocole de 1972. 

A. — Évaluations des besoins médicaux et 
scientifiques en stupéfiants 

RÉCEPTION DES ÉVALUATIONS 

7. La date fixée par l'Organe international de contrôle 
des stupéfiants pour la réception de toutes les évaluations 
communiquées par les gouvernements au moyen du 
formulaire B est le 1er juillet de l'année précédant celle 
à laquelle se réfèrent les évaluations. 

8. Des télégrammes de rappel ont été envoyés à 
81 gouvernements au début du mois de juillet, à 59 en 
août et à 49 en septembre. 

9. La réception des évaluations pour 1985 par pays 
est indiquée dans les listes qui suivent. Comme dans les 
états précédents, on trouvera dans la première liste 
l'énumération des pays et le nombre de territoires qui 
ont fait parvenir leurs évaluations pour 1985 à la date 
limite du 1er juillet 1984; dans la seconde liste, qui couvre 
les mois de juillet, août, septembre et octobre, on 
trouvera les pays et le nombre de territoires dont les 
évaluations ont été reçues après le 1er juillet, mais à temps 
pour être examinées par l'Organe et insérées dans le 
présent état. 
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10. Pays et territoires non métropolitains dont les évaluations sont parvenues à la date du 1er juillet 1984: 

Pays 

Territoires 
non métropolitains 

Pays Sous 
administration 

des pays 
ci-après 

Nombre 
de 

terri­
toires 

Afrique du Sud Honduras Nouvelle-Zélande Saint-Christophe- Nouvelle-Zélande 1 
Allemagne, République Hongrie Panama et-Nièves Royaume-Uni 2 

fédérale d' Indonésie Philippines Seychelles 
Argentine Iran (République République arabe Suède 
Bahrein islamique d') syrienne Suisse 
Botswana Islande République Tchécoslovaquie 
Chili Jamaïque démocratique Thaïlande 
Chypre Koweït allemande Tonga 
Colombie Luxembourg République dominicaine Tuvalu 
Emirats arabes unis Malawi Royaume-Uni de Vanuatu 
Grèce Maurice Grande-Bretagne Zimbabwe 
Guyana Nauru et d'Irlande du Nord 

11. Pays et territoires non métropolitains dont les évaluations sont parvenues après le 1er juillet 1984 mais 
à temps pour être publiées dans le présent état après avoir été examinées par l'Organe: 

Pays 

Territoires 
non métropolitains 

Pays Sous 
administration 

des pays 
ci-après 

Nombre 
de 

terri­
toires 

Afghanistan Danemark Kenya Rwanda Australie 3 
Albanie Djibouti Kiribati Sainte-Lucie France 3 
Algérie Dominique Madagascar Saint-Vincent- Pays-Bas 1 
Andorre Egypte Malaisie et-Grenadines Portugal 1 
Antigua-et-Barbuda El Salvador Malte Sao Tomé-et-Principe Royaume-Uni 5 
Arabie Saoudite Equateur Maroc Sénégal 
Australie Espagne Mexique Singapour 
Autriche Etats-Unis d'Amérique Mozambique Somalie 
Bahamas Ethiopie Népal Sri Lanka 
Bangladesh Fidji Niger Suriname 
Barbade Finlande Nigéria Swaziland 
Belgique France Norvège Togo 
Belize Gambie Oman Trinité-et-Tobago 
Bénin Guatemala Pakistan Tunisie 
Bhoutan Guinée équatoriale Pays-Bas Turquie 
Birmanie Haïti Pérou Union des Républiques 
Brésil Inde Pologne socialistes 
Bulgarie Iraq Portugal soviétiques 
Burkina Faso Irlande Qatar Venezuela 
Canada Israël République Yémen 
Costa Rica Italie centrafricaine Yémen démocratique 
Côte d'Ivoire Japon République de Corée Yougoslavie 
Cuba Jordanie Roumanie Zambie 
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EVALUATIONS ÉTABLIES PAR L'ORGANE 

12. Au moment où le présent état a été préparé, les évaluations de 37 pays et 5 territoires non métropolitains 
n'avaient pas été reçues; conformément au paragraphe 3 de l'article 12 de la Convention de 1961, elles ont donc été 
établies par l'Organe. 

Angola* Guinée Mauritanie* République populaire Royaume-Uni 5 
Bolivie Guinée-Bissau* Mongolie* démocratique de Corée* 
Brunéi Darussalam* Iles Salomon Nicaragua* République-Unie 
Burundi* Jamahiriya arabe libyenne Ouganda de Tanzanie 
Cameroun Kampuchea Papouasie- Samoa* 
Cap-Vert* démocratique Nouvelle-Guinée Sierra Leone 
Comores* Lesotho Paraguay Soudan 
Congo Liban Portugal Tchad 
Gabon Libéria* République Uruguay 
Ghana Maldives* démocratique Viet Nam* 
Grenade* Mali populaire lao Zaïre 

* Ce pays n'est partie ni à la Convention de 1931, ni à la Convention de 1961. 

ETAT DES ÉVALUATIONS POUR 1985 
DES BESOINS DU MONDE EN STUPÉFIANTS 

13. Au moment où ce document a été préparé, 
127 pays et 16 territoires avaient fourni des évaluations 
pour 1985. En outre, l'Organe a établi les évaluations des 
37 pays et des 5 territoires pour lesquels aucune donnée 
n'avait été communiquée. En conséquence, des évalua­
tions figurent dans le présent état en ce qui concerne 
164 pays et 21 territoires non métropolitains. 

Tableau des évaluations reçues ou établies pour les cinq dernières années 
par l'Organe international de contrôle des stupéfiants 

Année visée Evaluations Evaluations 
par les fournies par les établies par Total 

évaluations gouvernements l'Organe 

1981 161 24 185 
1982 159 26 185 
1983 148 37 185 
1984 144 41 185 
1985 143 42 185 

14. L'Organe a invité le Gouvernement de la Républi­
que populaire de Chine à lui fournir les évaluations des 
besoins en stupéfiants. Lorsque l'Organe disposera de ces 
évaluations, celles-ci seront publiées. 

B. — Totaux mondiaux des évaluations des besoins 
en stupéfiants de 1980 à 1985 

15. Le tableau ci-après montre, pour chaque stupé­
fiant, la somme du « total des évaluations » de l'ensemble 
des pays et territoires du monde. Les évaluations de 
la Chine ne sont pas comprises dans ces totaux. Les 
totaux relatifs aux années 1980 à 1983 comprennent 
les quantités requises aux fins de consommation, 
celles qui sont nécessaires à la fabrication d'autres 
stupéfiants, de préparations inscrites au Tableau III 
de la Convention de 1961, et de substances non visées 
par cette convention, ainsi que les quantités prises 

en considération dans l'ajustement des «stocks spéciaux» 
ou des stocks de réserve ; comme le stipule la Convention 
de 1961 en son article 21, paragraphe 3, l'Organe a déduit 
du total des évaluations les quantités importées et 
fabriquées en excédent au cours de l'année précédente. 
Quant aux totaux relatifs à 1984 et 1985, ils ne peuvent 
être comparés directement aux totaux précédents car ils 
doivent subir encore d'importantes modifications dues 
aux évaluations supplémentaires ou révisées et aux 
quantités à ajouter aux stocks de réserve pour les amener 
au niveau désiré. 

16. En ce qui concerne les renseignements relatifs 
à l'utilisation effective des stupéfiants, qui pourraient 
être utiles aux fins de comparaison, on voudra bien se 
reporter aux statistiques publiées par l'Organe1. Cette 
comparaison pourrait permettre aux gouvernements 
d'étudier la relation entre les quantités évaluées et la 
situation réelle et d'en tirer des conclusions pour une 
révision éventuelle des évaluations afin qu'elles corres­
pondent de façon plus précise à leurs besoins. 

17. En vertu du Protocole de 1972 amendant la 
Convention de 1961, le total des évaluations pour 
l'opium et les stupéfiants synthétiques peut dans certains 
cas consister en l'évaluation de la production d'opium ou 
en l'évaluation de la fabrication d'un stupéfiant synthéti­
que (chiffres signalés par un astérisque dans le tableau 1, 
colonne 6). Or, la quantité d'opium à produire et la 
quantité d'un stupéfiant synthétique à fabriquer sont en 
général destinées à couvrir aussi bien les besoins internes 
du pays que les besoins de l'exportation. Des doubles 
emplois risquent de se produire puisque les besoins des 
pays importateurs sont ainsi pris en considération deux 
fois. Afin d'éviter cet inconvénient et de garder aux 
«totaux mondiaux» leur sens, il a fallu dans ce cas inclure 
dans le total uniquement les totaux des évaluations tels 
qu'ils sont définis par la Convention de 1961 non 
amendée par le Protocole de 1972. 

1 Statistiques des stupéfiants pour 1982 (E/INCB/1983/3) et 1983 
(E/INCB/1984/3). 
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Totaux mondiaux des évaluations de 1980 à 1985 

Stupéfiants 1980 1981 1982 1983 1984* 
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NOTES DU TABLEAU DE LA PAGE XVI 

* Afin de rendre comparables entre eux les chiffres relatifs aux années 1984 et 1985, il n'a pas été tenu compte pour l'année 1984 des 
modifications intervenues depuis le début de l'année à la suite des évaluations supplémentaires ou révisées et des quantités à ajouter aux stocks de 
réserve. De ce fait, les chiffres de ces deux années ne sont pas directement comparables à ceux des années antérieures qui, eux, incluent ces 
modifications. 

** Non placé sous contrôle international. 

a Ces chiffres comprennent les quantités suivantes requises pour les besoins non médicaux: 

1980 1981 1982 1983 1984 1985 
g g g g g g 

252320000 205320000 198600000 176000000 167360000 157920000 

b Ces chiffres comprennent les quantités suivantes requises pour la fabrication de substances non visées par la Convention de 1961. 

1980 1981 1982 1983 1984 1985 
g g g g g g 

32000 35000 25000 25000 15000 10000 
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PREVISIONES ANUALES: DE LAS NECESIDADES DE ESTUPEFACIENTES; DE LA PRODUCCIÓN DE 
OPIO; DEL CULTIVO DE LA ADORMIDERA DESTINADA A FINES DISTINTOS DE LA OBTENCIÓN 

DE OPIO, Y DE LA FABRICACIÓN DE ESTUPEFACIENTES SINTÉTICOS 

Nota preliminar 

1. El presente estado constituye un documento de 
referencia tanto para las administraciones nacionales 
encargadas de la fiscalización de estupefacientes como 
para los organismos internacionales que se ocupan de la 
cuestión. Se publica en cumplimiento de lo dispuesto en 
el artículo 5 de la Convención de 1931, enmendada por el 
Protocolo de 1946, en el artículo 12 de la Convención 
de 1961, y en el artículo 12 de la Convención de 1961, 
enmendada por el Protocolo de 1972. Este estado 
comprende también las previsiones de la producción de 
opio requeridas por el Protocolo de 1953. 

2. El cuadro 1 contiene las previsiones anuales de las 
necesidades de estupefacientes facilitadas por los gobier­
nos, así como las establecidas por la Junta. Este cuadro 
contiene tres secciones principales : previsiones de con­
sumo con fines médicos o científicos (columna 1), 
utilización para la fabricación (columna 2) y existencias 
(columnas 3 y 4). De conformidad con lo dispuesto en la 
Convención de 1961, las previsiones relativas a la fabrica­
ción se subdividen en tres categorías según los productos 
obtenidos (columnas 2a, 2b y 2c). Las previsiones de 
existencias se insertan en dos columnas distintas: en 
la columna 3 figuran las adiciones a las existencias 
« especiales », y en la columna 4 las existencias con que 
debe contarse al final del año a que las previsiones se 
refieren. 

3. Según lo previsto en el párrafo 2 del artículo 19 y 
en el párrafo 3 del artículo 21 de la Convención de 1961, 
la columna 5 se reserva para completarla posteriormente 
con las adiciones a las existencias (salvo las adiciones 
a las existencias «especiales») y las deducciones a 
que pudieran dar lugar los excedentes de fabricación 
e importación durante el año precedente. Por último, en 
la columna 6 figura el total de las previsiones. 

4. El cuadro 2 contiene las previsiones del área de 
cultivo de adormidera para la producción de opio, junto 
con las previsiones de las cantidades aproximadas de 
opio que se cosecharán. Tales previsiones se facilitan de 
conformidad con las disposiciones pertinentes de los 
Protocolos de 1953 y de 1972. 

5. El cuadro 3 contiene las previsiones anuales de 
cultivo de adormidera con fines distintos de la obten­
ción de opio, proporcionadas de conformidad con el 
apartado e del párrafo 1 del artículo 19 de la Convención 
de 1961 enmendada por el Protocolo de 1972. En la 
mayoría de los casos, ese cultivo se destina a la cosecha 
de semillas de adormidera, mientras que la paja obtenida 
como subproducto se utiliza como materia prima para 
fabricar morfina. 

6. Por último, el cuadro 4 contiene las previsiones 
anuales de la fabricación de estupefacientes sintéticos, 
proporcionadas en conformidad con los apartados g y h 
del párrafo 1 del artículo 19 de la Convención de 1961 
enmendada por el Protocolo de 1972. 

A. — Previsiones de las necesidades de estupefacientes 
con fines médicos y científicos 

RECEPCIÓN DE LAS PREVISIONES 

7. La fecha fijada por la Junta Internacional de 
Fiscalización de Estupefacientes para la recepción de 
todas las previsiones facilitadas en el formulario B es el 
1 ° de julio del año precedente a aquel al que se refieren 
las previsiones. 

8. A principios de julio se enviaron telegramas a 81 
gobiernos; en agosto y septiembre, respectivamente, se 
enviaron 59 y 49 telegramas más. 

9. La recepción de las previsiones para 1985 se indica, 
por países, en las listas que figuran a continuación. Como 
en anteriores estados, en la primera lista aparecen los 
países y el número de territorios que, hasta la fecha 
limite del 1o de julio de 1984, habían facilitado sus pre­
visiones para 1985; la segunda lista, que se refiere a los 
meses de julio, agosto, septiembre y octubre, comprende 
los países y el número de territorios cuyas previsiones 
se recibieron después del 1 ° de julio, pero a tiempo para 
ser examinadas por la Junta e incluidas en el presente 
estado. 
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10. Países y territorios no metropolitanos cuyas previsiones ya habían sido recibidas el 1o de julio de 1984: 

Países 

Territorios 
no metropolitanos 

Países Administrados 
por los 

siguientes 
países 

Número 
de 

terri­
torios 

Alemania, República Grecia Malawi República Dominicana Nueva Zelandia 1 
Federal de Guyana Mauricio San Cristóbal y Nieves Reino Unido 2 

Argentina Honduras Nauru Seychelles 
Bahrein Hungría Nueva Zelandia Sudáfrica 
Botswana Indonesia Panamá Suecia 
Colombia Irán (República Reino Unido de Suiza 
Checoslovaquia Islámica del) Gran Bretaña e Tailandia 
Chile Islandia Irlanda del Norte Tonga 
Chipre Jamaica República Arabe Siria Tuvalu 
Emiratos Arabes Unidos Kuwait República Democrática Vanuatu 
Filipinas Luxemburgo Alemana Zimbabwe 

11. Países y territorios no metropolitanos cuyas previsiones fueron recibidas después del 1o de julio 1984 
pero a tiempo de ser examinadas por la Junta e incluidas en el presente documento : 

Jordania Rumania Australia 3 
Kenya Rwanda Francia 3 
Kiribati Santa Lucía Países Bajos 1 
Madagascar Santo Tomé y Príncipe Portugal 1 
Malasia San Vincente y Reino Unido 5 
Malta las Granadinas 
Marruecos Senegal 
México Singapur 
Mozambique Somalia 
Nepal Sri Lanka 
Niger Suriname 
Nigeria Swazilandia 
Noruega Togo 
Omán Trinidad y Tabago 
Países Bajos Túnez 
Pakistán Turquía 
Perú Unión de Repúblicas 
Polonia Socialistas Soviéticas 
Portugal Venezuela 
Qatar Yemen 
República Yemen Democrático 

Centroafricana Yugoslavia 
República de Corea Zambia 

Afganistán Dinamarca 
Albania Djibouti 
Andorra Dominica 
Antigua y Barbuda Ecuador 
Arabia Saudita Egipto 
Argelia El Salvador 
Australia España 
Austria Estados Unidos 
Bahamas de América 
Bangladesh Etiopía 
Barbados Fiji 
Bélgica Finlandia 
Belice Francia 
Benin Gambia 
Bhután Guatemala 
Birmania Guinea Ecuatorial 
Brasil Haití 
Bulgaria India 
Burkina Faso Iraq 
Canadá Irlanda 
Costa de Marfil Israel 
Costa Rica Italia 
Cuba Japón 
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PREVISIONES ESTABLECIDAS POR LA JUNTA 

12. Cuando se preparó el presente estado aún no se habían recibido las previsiones de 37 países y 5 territorios 
no metropolitanos; de conformidad con lo dispuesto en el párrafo 3 del artículo 12 de la Convención de 1961, 
las previsiones de esos países y territorios han sido establecidas por la Junta: 

Territorios 
no metropolitanos 

Países Administrados 
por los 

siguientes 
países 

Número 
de 

terri­
torios 

Angola* Granada* Mauritania* República Unida 
Bolivia Guinea Mongolia* de Tanzania 
Brunei Darussalam* Guinea-Bissau* Nicaragua Samoa* 
Burundi* Islas Salomón Papua Nueva Guinea Sierra Leona 
Cabo Verde* Jamahiriya Arabe Libia Paraguay Sudán 
Camerún Kampuchea Democrática República Uganda 
Comoras* Lesotho Democrática Uruguay 
Congo Líbano Popular Lao Viet Nam* 
Chad Liberia* República Popular Zaire 
Gabón Maldivas* Democrática 
Ghana Malí de Corea* 

Reino Unido 5 

* Este país no es Parte ni en la Convención de 1931 ni en la de 1961. 

ESTADO DE LAS PREVISIONES DE LAS NECESIDADES 
MUNDIALES DE ESTUPEFACIENTES PARA 1985 

13. Cuando se preparó el presente estado, la situación 
era la siguiente: 127 países y 16 territorios habían enviado 
sus previsiones para 1985. Además, la Junta ha estable­
cido las previsiones para 37 países y 5 territorios que no 
habían facilitado ninguna previsión. Por lo tanto, el 
presente estado contiene previsiones respecto de 164 
países y 21 territorios no metropolitanos. 

Previsiones recibidas o establecidas para los cinco últimos años 
por la Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes 

Año a que se 
refieren las 
previsiones 

Previsiones 
facilitadas 

por los gobiernos 

Previsiones 
establecidas 
por la Junta 

Total 

1981 
1982 
1983 
1984 
1985 

61 24 185 
59 26 185 
48 37 185 
44 41 185 
43 42 185 

14. La Junta ha solicitado del Gobierno de la Repúbli­
ca Popular de China el envío de las previsiones de sus 
necesidades de estupefacientes, las cuales serán publica­
das tan pronto se disponga de ellas. 

B. — Totales mundiales de las previsiones de las 
necesidades de estupefacientes de 1980 a 1985 

15. En el siguiente cuadro figura, para cada estu­
pefaciente, la suma del «total de las previsiones» 
del conjunto de países y territorios del mundo. En los 
totales no están comprendidas las previsiones rela­
tivas a China. Los totales para los años 1980 a 1983 
comprenden las cantidades requeridas para el consumo, 
la fabricación de otros estupefacientes, de preparados 
incluidos en la Lista III de la Convención de 1961 y 
de sustancias no sujetas a esa Convención, así como las 

cantidades relativas al ajuste de las existencias «espe­
ciales » o de las existencias de reserva ; según dispone la 
Convención de 1961 en el párrafo 3 de su artículo 21, la 
Junta ha deducido del total de las previsiones las 
cantidades excedentes importadas y fabricadas en el 
curso del año anterior. Los totales para 1984 y 1985 no se 
pueden comparar directamente con los totales anteriores 
porque todavía están sujetos a modificaciones de cierta 
importancia en razón de las previsiones adicionales o 
revisadas y a las cantidades que habrán de añadirse a las 
existencias de reserva para que lleguen al nivel deseado. 

16. Por lo que se refiere a la información relativa a la 
utilización real de los estupefacientes, información que 
podría utilizarse a título de comparación, el lector se 
remitirá a las estadísticas publicadas por la Junta.1 Tal 
comparación permitiría a los gobiernos establecer la 
relación entre las cantidades previstas y la situación 
real y sacar conclusiones respecto de la manera cómo 
podrían modificar sus previsiones para aproximarlas en 
lo posible a sus necesidades. 

17. Con arreglo al Protocolo de 1972 que modifica la 
Convención de 1961, el total de las previsiones de opio y 
estupefacientes sintéticos puede en ciertos casos consistir 
en la producción prevista de opio o en la fabricación 
prevista de un estupefaciente sintético (cifras que 
llevan un asterisco en la columna 6 del cuadro 1). No 
obstante, la cantidad de opio que habrá de producirse y 
la cantidad de un estupefaciente sintético que habrá de 
fabricarse deben, en principio, cubrir tanto las nece­
sidades internas del país como las necesidades de la 
exportación. Puede haber cierta superposición, puesto 
que las necesidades de los países importadores están 
comprendidas dos veces. Para obviar tal dificultad y 
dar a los «totales mundiales» su sentido real, sólo se 
han incluido en el total los totales de las previsiones 
según se definían en la Convención de 1961 antes de su 
modificación por el Protocolo de 1972. 

1 Estadísticas de estupefacientes para 1982 (E/INCB/1983/3) y 1983 
(E/INCB/1984/3). 
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Totales mundiales de las previsiones de 1980 a 1985 

Estupefacientes 1980 1981 1982 1983 1984* 
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1985* 



NOTAS DEL CUADRO DE LA PÁGINA XXIII 

* A fin de poder comparar las cifras para 1984 y 1985 no se han modificado los totales de 1984 incorporándoles las previsiones 
complementarias o revisadas recibidas desde principio de año o las cantidades añadidas a las existencias de reserva. En consecuencia, las 
cifras correspondientes a esos dos años no se pueden comparar directamente con las cifras correspondientes a los años 1980 a 1983, en las que 
se incluyen esas modificaciones. 

** No sometido a fiscalización internacional. 

a En estas cifras están comprendidas las siguientes cantidades, necesarias para fines no médicos: 

1980 1981 1982 1983 1984 1985 
g g g g g g 

252 320000 205 320000 198600000 176000000 167 360000 157920000 

b En estas cifras están comprendidas las siguientes cantidades necesarias para la fabricación de sustancias no sujetas a la Convención 
de 1961: 

1980 1981 1982 1983 1984 1985 
g g g g g g 

32 000 35 000 25 000 25 000 15 000 10 000 
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Table 1. — Estimated world requirements of narcotic drugs in 1985 

Tableau 1. — Evaluations pour 1985 des besoins du monde en stupéfiants 

Cuadro 1. — Previsiones para 1985 de las necesidades mundiales de estupefacientes 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

1 2 3 4 5 6 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Quantity to be utilized for the manufacture of: 
Quantity to be 

added ( + ) to the stocks 
actually available 

at 31 December 1984 
to bring them to the 

level indicated in 
column 4 or quantity 

to be deducted ( — ) due 
to excessive manufac­
ture or imports during 

the previous year 

Total of the 
estimates 
(columns 1 

+ 2 
+ 3 

+ or - 5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Quantity to be 
consumed for domestic 
medical and scientific 

purposes 

Other drugs Preparations included 
in Schedule III of the 

1961 Convention 

(c) 
Substances not 
covered by the 

1961 Convention 

Quantity to be 
added to 

special stocks 

Quantity to be 
held in stocks 

at 31 December 1985 

Quantity to be 
added ( + ) to the stocks 

actually available 
at 31 December 1984 
to bring them to the 

level indicated in 
column 4 or quantity 

to be deducted ( — ) due 
to excessive manufac­
ture or imports during 

the previous year 

Total of the 
estimates 
(columns 1 

+ 2 
+ 3 

+ or - 5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

whether these other drugs, preparations or substances 
are intended for domestic consumption or for export 

Quantity to be 
added ( + ) to the stocks 

actually available 
at 31 December 1984 
to bring them to the 

level indicated in 
column 4 or quantity 

to be deducted ( — ) due 
to excessive manufac­
ture or imports during 

the previous year 

Total of the 
estimates 
(columns 1 

+ 2 
+ 3 

+ or - 5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Quantité qui sera utilisée pour la fabrication de: 
Quantité à ajouter ( + ) 

aux stocks effecti­
vement disponibles 

au 31 décembre 1984 
pour les amener au 
niveau indiqué à la 

colonne 4 ou quantité 
à déduire ( - ) en 

raison de fabrication 
ou d'importations 

excédentaires au cours 
de l'année précédente 

Total des 
évaluations 

(colonnes 1 
+ 2 
+ 3 

+ ou - 5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Quantité qui sera 
consommée pour 

les besoins médicaux 
et scientifiques 

intérieurs 

a) 
Autres stupéfiants 

b) 
Préparations incluses 
au Tableau III de la 
Convention de 1961 

0 
Substances non visées 

par la Convention 
de 1961 

Quantité à ajouter 
aux 

stocks spéciaux 

Quantité qui sera 
en stock au 

31 décembre 1985 

Quantité à ajouter ( + ) 
aux stocks effecti­
vement disponibles 

au 31 décembre 1984 
pour les amener au 
niveau indiqué à la 

colonne 4 ou quantité 
à déduire ( - ) en 

raison de fabrication 
ou d'importations 

excédentaires au cours 
de l'année précédente 

Total des 
évaluations 

(colonnes 1 
+ 2 
+ 3 

+ ou - 5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS que ces autres stupéfiants, préparations ou substances soient destinés 

à ta consommation intérieure ou à l'exportation 

Quantité à ajouter ( + ) 
aux stocks effecti­
vement disponibles 

au 31 décembre 1984 
pour les amener au 
niveau indiqué à la 

colonne 4 ou quantité 
à déduire ( - ) en 

raison de fabrication 
ou d'importations 

excédentaires au cours 
de l'année précédente 

Total des 
évaluations 

(colonnes 1 
+ 2 
+ 3 

+ ou - 5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Cantidad que será utilizada para fabricar: 
Cantidad a agregar ( + ) 
a las existencias electi­
vas en 31 de diciembre 
de 1984 para ajustarías 
al nivel indicado en la 

columna 4 o a 
deducir ( —) como 
consecuencia de 

excedentes de fabrica­
ción o de importación 

durante el año 
precedente 

Total de las 
previsiones 

(columnas 1 
+ 2 
+ 3 

+ ó -5 ) 

COUNTRIES AND NON-METROPOLITAN 
TERRITORIES 

PAYS ET TERRITOIRES NON MÉTROPOLITAINS 

PAÍSES 
Y TERRITORIOS NO METROPOLITANOS 

Cantidad que será 
consumida en el país 

o territorio 
con fines médicos 

o científicos 

a) 
Otros estupefacientes 

b) 
Preparados incluidos 
en la Lista III de la 
Convención de 1961 

Sustancias a las que no 
se aplica la Convención 

de 1961 

Cantidad que ha de 
agregarse a las 

existencias especiales 

Cantidad que habrá en 
existencia el 31 de 
diciembre de 1985 

Cantidad a agregar ( + ) 
a las existencias electi­
vas en 31 de diciembre 
de 1984 para ajustarías 
al nivel indicado en la 

columna 4 o a 
deducir ( —) como 
consecuencia de 

excedentes de fabrica­
ción o de importación 

durante el año 
precedente 

Total de las 
previsiones 

(columnas 1 
+ 2 
+ 3 

+ ó -5 ) 

Drugs Stupéfiants Estupefacientes 
ya sea que estos otros estupelacientes, preparados o sustancias 

estén destinados al consumo interior o a la exportación 

Cantidad a agregar ( + ) 
a las existencias electi­
vas en 31 de diciembre 
de 1984 para ajustarías 
al nivel indicado en la 

columna 4 o a 
deducir ( —) como 
consecuencia de 

excedentes de fabrica­
ción o de importación 

durante el año 
precedente 

Total de las 
previsiones 

(columnas 1 
+ 2 
+ 3 

+ ó -5 ) 



GRAMS — GRAMMES — GRAMOS 
2 



† Estimates established by the Board. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 

3 



4 



a This estimate is required for non-medical purposes. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

a Cette évaluation est requise à des fins non médicales. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

a Esta prevision está destinada a fines no médicos. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 
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* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 

† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. 

a The Board has requested the Government of the People's Republic of China to 
furnish estimates of its narcotic drug requirements. When these are available, they 
will be published in a supplement to this statement. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

a L'Organe a invité le Gouvernement de la République populaire de Chine à lui 
fournir les évaluations des besoins en stupéfiants. Lorsque l'Organe disposera de ces 
évaluations, celles-ci seront publiées dans un supplément au présent état. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

a La Junta ha solicitado del Gobierno de la República Popular de China el envío de 
las previsiones de sus necesidades de estupefacientes. Tan pronto disponga la Junta 
de estas previsiones, las publicará en un suplemento al presente estado. 

9 
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† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 

11 
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* This to ta l , calculated in accordance wi th article 19. paragraph 2(e). of the 1961 
Convent ion amended by the 1972 Protocol , is higher than the total o f columns 1, 2, 
3 and S o f this table. 

* Ce total, calcule en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

* Este total calculado en virtud del paríalo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 
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* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 

15 
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† Estimates established by the Board. 
* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 

Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de Particle 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 

17 
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† Estimates established by the Board. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and S of this table. 

** This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(b), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

a This estimate includes 140 000 000 grams for consumption, required for non-medical 
purposes. 

b This estimate includes 100000000 grams to be held in stock, required for non­
medical purposes. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1,2, 
3 et 5 du présent tableau. 

** Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2b) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

a Cette évaluation comprend 140 000 000 de grammes pour la consommation, requis à 
des fins non médicales. 

b Cette évaluation comprend 100 000 000 de grammes à détenir en stock, requis à des 
fins non médicales. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 

** Este total calculado en virtud del párrafo 2(b) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2. 3 y 5 del presente cuadro. 

a En esta previsión están incluidos 140 000 000 de gramos para el consumo, que se 
necesitan con fines no médicos. 

b En esta previsión están incluidos 100 000 000 de gramos para mantener en 
existencias, que se necesitan con fines no médicos. 
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† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 
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† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2 ,3 y 5 del presente cuadro. 
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† Estimates established by the Board. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 
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† Estimates established by the Board. 

* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

† Evaluations établies par l'Organe. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 
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* This total, calculated in accordance with article 19, paragraph 2(c), of the 1961 
Convention amended by the 1972 Protocol, is higher than the total of columns 1, 2, 
3 and 5 of this table. 

* Ce total, calculé en vertu du paragraphe 2c) de l'article 19 de la Convention de 
1961 amendée par le Protocole de 1972, est supérieur à la somme des colonnes 1, 2, 
3 et 5 du présent tableau. 

* Este total calculado en virtud del párrafo 2(c) del artículo 19 de la Convención de 
1961 enmendada por el Protocolo de 1972 es mayor que la suma de las columnas 1, 
2, 3 y 5 del presente cuadro. 

† Estimates established by the Board. † Evaluations établies par l'Organe. † Previsiones establecidas por la Junta. 
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† Estimates established by the Board. 

a This figure includes an amount of 157 920 000 grams required for non-medical 
purposes. 

b This figure includes an amount of 148 291 730 grams required for non-medical 
purposes. 

47 

† Evaluations établies par l'Organe. 

a Ce chiffre comprend une quantité de 157 920 000 grammes requise pour les besoins 
non médicaux. 

b Ce chiffre comprend une quantité de 148 291 730 grammes requise pour les besoins 
non médicaux. 

† Previsiones establecidas por la Junta. 

a En esta cifra está comprendida una cantidad de 157 920 000 gramos para fines no 
médicos. 

b En esta cifra está comprendida una cantidad de 148 291 730 gramos para fines no 
médicos. 
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Table 2. — Estimates of opium production for 1985 
(Article 8, paragraph 3, of the 1953 Protocol) 

Tableau 2. — Evaluations pour 1985 de la production d'opium 
(Article 8, paragraphe 3, du Protocole de 1953) 

Cuadro 2. — Previsiones para 1985 de la producción de opio 
(Párrafo 3 del artículo 8 del Protocolo de 1953) 

Country 
Names of regions 

Area 
of poppy cultivation for 

purposes of harvesting opium 

III 

Opium to be harvested 
Amount based on the average yield 

during the preceding five years 
(Moisture content 10%) 

Pays Nom des régions 
Superficie de culture 

du pavot destiné à la récolte 
de l'opium 

Opium à récolter 
Quantité calculée 

d'après le rendement moyen 
des cinq années précédentes 
(Degré d'hydratation 10%) 

País Nombre de las regiones 
Superficie de cultivo 

de la adormidera 
para la obtención de opio 

Opio a recoger 
Cantidad calculada en función 

del rendimiento medio 
de los cinco años precedentes 
(Grado de hidratación 10%) 

Hectares 
Hectáreas 

Kilograms 
Kilogrammes 
Kilogramos 

India 
Inde 

Madhya Pradesh 
Rajasthan  
Uttar Pradesh 

Prefecture — Préfecture — Prefectura: 
Hokkaido 
Ibaragi 
Kagawa 
Kanagawa 
Nagasaki 
Okayama 
Shisuoka 
Tokyo 
Toyama 
Wakayama 

Total 

12050 
7650 
5 800 

25 500 

356 144 
238 000 
144356 

738 500 

Japan 
Japon 

Total 

0.1 
0.2 
0.04 
0.0068 
0.003 
0.265 
0.035 
0.02 
0.005 
0.07 

0.7448 

0.26 
0.59 
0.3 
0.004 
0.03 
4.21 
0.15 
0.11 
0.002 
1.58 

7.236 

I II 
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Table 3. — Estimates of the cultivation of the opium poppy 
for purposes other than the harvesting of opium in 1985 

Tableau 3. — Evaluations de la culture du pavot à opium 
destiné à d'autres fins que la récolte de l'opium pour 1985 

Cuadro 3. — Previsiones de cultivo de la adormidera 
destinada a otros fines que la obtención de opio para 1985 

Country 

Pays 

País 

Geographical location 

Emplacement géographique 

Zona geográfica 

I II 

Are to be sown in opium poppy 

for the production of poppy straw 
for the manufacture of narcotic drugs 

for purposes other than 
the production of opium or poppy 

straw for the manufacture 
of narcotic drugs 

Superficie qui sera ensemencée en pavot à opium 
pour la production de la paille 
de pavot pour la fabrication 

de stupéfiants 

à d'autres fins que la production 
d'opium ou de paille de pavot 

pour la fabrication de stupéfiants 

Superficie del cultivo de adormidera 

para la producción de paja 
de adormidera destinada 

a la fabricación de estupefacientes 

para otros fines que la producción 
de opio o de paja de adormidera 

destinada a la fabricación 
de estupefacientes 

Hectares 
Hectáreas 

Australia 
Australie 

Tasmania 

Bulgaria 
Bulgarie 

Blagoévgrad 
Kusténdil... 
Plovdiv 

Czechoslovakia 
Tchécoslovaquie 
Checoslovaquia 

On the whole territory 
Sur tout le territoire 
Sobre todo el territorio 

France 
Francia 

Bourgogne  
Centre  
Champagne — Ardennes 
Haute-Normandie  

Languedoc 

4 000 

1 900 
100 

1 100 

Total 3000 

12 000 

100 
800 

3 100 
200 

Total 4 200 
3 

Total 3 
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Table 3 (continued) 

Tableau 3 (suite) 

Cuadro 3 (continuación) 

German Democratic 
Republic 

République démocra­
tique allemande 

República Democrá­
tica Alemana 

5 365 

Prefecture — Préfecture — Prefectura: 
Fukuoka  
Ishikawa  
Kyoto 
Kumamoto  
Tokyo 

Brabant 
Flevoland  
Zeeuws Vlaanderen  

0.001 
0.00331 
0.00315 
0.003 
0.0000504 

Total 0.0105104 

150 
350 
300 

Total 800 

15 000 

Alba  
Arad  
Bacãu  
Bihor  
Bistrita Nãsãud 
Botosani 
Brasov  
Cluj  
Covasna  
Iasi 
Maramures . . . . 
Mures  
Neamt  
Sãlaj 
Suceava  
Timis 
Vaslui  

Total 

400 
200 

1 000 
400 

80 

2 755 
694 
370 
809 

2115 
165 
297 

1 500 
85 

130 
200 
300 

11 500 

Japan 
Japon 
Japón 

Netherlands 
Pays-Bas 
Países Bajos 

Poland 
Pologne 
Polonia 

Romania 
Roumanie 
Rumania 

I II 
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Table 3 (concluded) 

Tableau 3 (fin) 

Cuadro 3 (conclusión) 

Andalucía . 5 000 

South-west Anatolia — in the whole province of: 
Anatolie du Sud-Ouest — toute la province de: 
Anatolia sudoccidental — toda la provincia de: 
Afyon 
Burdur  
Denizli  
Isparta  
Konya  
Kiitahya  
Usak  

Total 

Makedonija. 
Vojvodina . . 

Total 

8 000 
1 150 
4 300 
1 250 
1 900 
950 

2 450 

20 000 

3 500 
1 000 

4 500 

Spain 
Espagne 
España 

Turkey 
Turquie 
Turquía 

Yugoslavia 
Yougoslavie 

I II 
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Table 4. — Estimated manufacture of synthetic drugs in 1985 

Tableau 4. — Evaluations de la fabrication de stupéfiants synthétiques en 1985 

Cuadro 4. — Previsiones de la fabricación de estupefacientes sintéticos en 1985 

I II III 

Country 
Industrial establishment Synthetic drug Quantity 

to be manufactured 

Pays Etablissement industriel Stupéfiant synthétique Quantité 
qui sera fabriquée 

País Establecimiento industrial Estupefaciente sintético Cantidad 
que será fabricada 

Kilograms 
Kilogrammes 
Kilogramos 

Australia 
Australie 

Tasmanian Alkaloids / Extal Anileridine Anileridina  20 

Belgium 
Belgique 
Bélgica 

Janssen Pharmaceutica Alfentanil Alfentanil  
Bezitramide Becitramida  
Fentanyl Fentanil  
Phenoperidine Fenoperidina  
Piritramide Piritramida  
Sufentanil Sufentanil 

40 
15 
20 

5 
80 

1 

Brazil 
Brésil 
Brasil 

Sanofi Pharma do Brasil Ltda. 
Searle do Brasil SA 

Diphenoxylate Difenoxilato  
Diphenoxylate Difenoxilato  

100 
50 

Czechoslovakia 
Tchécoslovaquie 
Checoslovaquia 

SPOFA — United Pharmaceutical Works Pethidine Petidina  160 

Denmark 
Danemark 

Lundbeck & Co Ketobemidone 
Cétobémidone  
Cetobemidona 

90 
Dinamarca 

Lundbeck & Co Ketobemidone 
Cétobémidone  
Cetobemidona 

Finland 
Finlande 
Finlandia 

Lääketehdas-Medica Oy Diphenoxylate Difenoxilato  300 

France 
Francia 

Sempachimie Diphenoxylate Difenoxilato  100 
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Table 4 (continued) 

Tableau 4 (suite) 

Cuadro 4 (continuación) 

I II III 

German Democratic 
Republic 

République démocra­
tique allemande 

República Democrá­
tica Alemana 

VEB Philopharm 
VEB Arzneimittelwerk Dresden 

Normethadone Normetadona  
Pethidine Petidina  

200 
400 

Germany, Federal 
Republic of 

Allemagne, Répu­
blique fédérale d' 

Alemania, República 
Federal de 

Hoechst A.G. 

Gödecke A.G. 

Pethidine Petidina  
Pethidine-intermediate-A 
Péthidine, intermédiaire A de la 
Petidina, intermediario A de la 
Pethidine-intermediate-C 
Péthidine, intermédiaire C de la  
Petidina, intermediario C de la 
Tilidine Tilidina  

2 350 

3 000 

435 

3 500 

Hungary 
Hongrie 
Hungría 

Gédéon Richter Chemical Works Diphenoxylate Difenoxilato  
Methadone Metadona  

70 
12 

India 
Inde 

M/S Jagson and Pal Pvt. 
M/S Wockhardt Pvt. Ltd. 
M/S Searle (India) Ltd. 
M/S Gluconate Ltd. 

Dextropropoxyphene Dextropropoxifeno . 
Dextropropoxyphene Dextropropoxifeno . 
Diphenoxylate Difenoxilato  
Pethidine Petidina  

9000 
9000 

744 
435 

Italy 
Italie 
Italia 

TOSI Milano Methadone Metadona  40 

Japan 
Japon 
Japón 

Tanabe Pharmaceutical Co., Ltd. Pethidine Petidina  30 

Netherlands 
Pays-Bas 
Países Bajos 

ACF, Chemiefarma 

Diosynth, Apeldoorn 
ACF, Chemiefarma 

Diosynth, Apeldoorn 
ACF, Chemiefarma 

Dextromoramide . . . Dextromoramida . . . 
Levomoramide Levomoramida  
Methadone Metadona  
Moramide-intermediate 
Moramide, intermédiaire du  
Moramida, intermediario de la 
Pethidine Petidina 
Racemoramide Racemoramida  

150 
150 
75 

600 

300 
400 
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Table 4 (concluded) 

Tableau 4 (fin) 

Cuadro 4 (conclusión) 

I II III 

Poland 
Pologne 
Polonia 

Warszawskie Zaklady 
Farmaceutyczne "Polfa" 

Fentanyl Fentanil  0.200 

Spain Laboratorio Esteve S.A. Methadone Metadona 40 
Espagne 
España 

Unión Químico-Farmacéutica S. A. E. Pethidine Petidina  100 

Union of Soviet 
Socialist Republics 

Chemical pharmaceutical factory 
(Leningrad) 

Fentanyl Fentanil  1 

Union des Répu­
bliques socialistes 

Chemical factory (Moscow) Trimeperidine Trimeperidina  2 500 
soviétiques 

Unión de Repúblicas 
Socialistas 
Soviéticas 

United Kingdom Eli Lilly & Co. Ltd. Dextropropoxyphene Dextropropoxifeno . 30000 
Royaume-Uni 
Reino Unido 

The Wellcome Foundation Dipipanone Dipipanona  21 
Mac Farlan Smith Ltd. Edinburgh Fentanyl Fentanil  0.500 
The Wellcome Foundation Methadone Metadona  150 

Methadone-intermediate 
Méthadone, intermédiaire de la  
Metadona, intermediario de la 

200 

May and Baker Ltd. Pethidine Petidina 4000 
Pethidine-intermediate-A 
Péthidine, intermédiaire A de la  
Petidina, intermediario A de la 

5 000 

Victor Wolf Ltd. Phenazocine Fenazocina  -

United States of Firm I Alphaprodine Alfaprodina  40 
America 

Etats-Unis 
» D Dextropropoxyphene Dextropropoxifeno . 3 750 

d'Amérique 
Estados Unidos de 

América 

» F 
» H 

Dextropropoxyphene Dextropropoxifeno . 
Dextropropoxyphene Dextropropoxifeno . 

26 000 
57 007 

» E Diphenoxylate Difenoxilato  550 
» J Fentanyl Fentanil  5 
» D Levorphanol Levorfanol  3 
» I Levorphanol Levorfanol  19 
» D Methadone Metadona  1 476 
» D Methadone-intermediate 

Méthadone, intermédiaire de la  
Metadona, intermediario de la 

1 640 

» A Pethidine Petidina  3 300 
» B Pethidine Petidina  7 730 
» C Pethidine Petidina  400 



The International Narcotics Control Board (INCB) consists of thirteen members who serve in their personal 
capacities and not as government representatives. Its main responsibilities under the drug control treaties are to 
endeavour, in co-operation with Governments: (a) to limit the cultivation, production, manufacture and utilization of 
narcotic drugs and psychotropic substances to the amounts necessary for medical and scientific purposes; (b) to ensure 
that the quantities of these substances necessary for legitimate purposes are available; and (c) to prevent the illicit 
cultivation, production, manufacture of, trafficking in and use of these substances. 

In the discharge of these responsibilities, the INCB: 
(a) Administers the estimates and statistics systems of narcotic drugs and the statistical returns system of 

psychotropic substances with a view to assisting Governments to achieve inter alia a balance between supply and demand; 
(b) Analyses information provided by Governments, United Nations organs, specialized agencies or other 

competent international organizations, with a view to ensuring that the provisions of the Conventions are adequately 
carried out by Governments, and recommends necessary remedial measures; 

(c) Maintains a permanent dialogue with Governments to assist them in complying with their obligations under the 
Conventions and recommends, where appropriate, that technical or financial assistance be provided to this end. 

The INCB meets at least twice a year. It publishes an annual report on its work, supplemented by four detailed 
technical reports. 

L'Organe international de contrôle des stupéfiants (OICS) se compose de treize membres qui siègent à titre 
personnel et non en qualité de représentants de leur gouvernement. Aux termes des traités sur le contrôle des drogues, 
l'OICS, agissant en coopération avec les gouvernements, doit s'efforcer : a) de limiter la culture, la production, la 
fabrication et l'usage des stupéfiants et des substances psychotropes aux montants requis à des fins médicales et 
scientifiques; b) de faire en sorte qu'il soit satisfait à ces montants; c) d'empêcher la culture, la production, la fabrication, 
le trafic et l'usage illicites des stupéfiants et des substances psychotropes. 

Pour s'acquitter des tâches qui lui sont imparties, l'OICS : 
a) Analyse les évaluations et les statistiques relatives aux stupéfiants, ainsi que les statistiques concernant les 

substances psychotropes, et donne à ces analyses les suites voulues pour aider les gouvernements à réaliser inter alia un 
équilibre entre l'offre et la demande; 

b) Analyse les renseignements fournis par les gouvernements, par les organes de l'ONU et les institutions 
spécialisées ou par d'autres organisations internationales compétentes, afin de veiller à ce que les dispositions des 
conventions soient respectées de façon appropriée par les gouvernements, et recommande les mesures correctives qui 
peuvent paraître nécessaires; 

c) Entretient un dialogue permanent avec les gouvernements pour les aider à s'acquitter de leurs obligations en 
vertu des conventions, et recommande le cas échéant qu'une assistance technique ou financière leur soit fournie à 
cette fin. 

L'OICS se réunit au moins deux fois par an. Il publie un rapport annuel sur ses travaux, de même que quatre rapports 
techniques détaillés. 

La Junta Internacional de Fiscalización de Estupefacientes (JIFE) se compone de trece miembros que desempeñan 
su cargo a título personal y no como representantes gubernamentales. Las obligaciones principales de la JIFE en virtud 
de los tratados sobre fiscalización de drogas son esforzarse, en cooperación con los Gobiernos, por lograr lo siguiente: 
a) limitar el cultivo, la producción, la fabricación y el uso de estupefacientes y de sustancias sicotrópicas a la cantidad 
necesaria para fines médicos y científicos; b) garantizar que se disponga de las cantidades de esas sustancias que sean 
necesarias para fines legítimos; y c) impedir el cultivo, la producción, la fabricación, el tráfico y el uso ilícitos de esas 
sustancias. 

En cumplimiento de esas obligaciones, la JIFE: 
a) Administra los sistemas de previsiones y estadísticas de estupefacientes y el sistema de información estadística de 

sustancias sicotrópicas, con miras a ayudar a los Gobiernos a lograr inter alia un equilibrio entre la oferta y la demanda; 
b) Analiza la información proporcionada por los Gobiernos, los órganos de las Naciones Unidas, los organismos 

especializados u otras organizaciones internacionales competentes, con miras a garantizar que los Gobiernos cumplan 
adecuadamente las disposiciones de los convenios, y recomienda las medidas correctoras necesarias; 

c) Mantiene un diálogo permanente con los Gobiernos para ayudarlos a cumplir las obligaciones que les imponen los 
convenios, y recomienda, cuando procede, que asistencia técnica o financiera sea proporcionada con esta finalidad. 

La JIFE se reúne dos veces al año cuando menos. La Junta publica un informe anual sobre su labor que se 
complementa con cuatro informes técnicos detallados. 
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